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La Fesa Cup sara sicuramente l‘evento più importante  della stagione e metterà in 
evidenza i migliori atleti giovani dello sci di fondo . 

Ringrazio e saluto tutte le persone che hanno reso possibile organizzare questa 
importante manifestazione, tutti i volontari che animati da un forte spirito sportivo 
permettono la realizzazione di eventi che restano nella storia.

Infine faccio un grosso in bocca al lupo a tutti gli atleti che affronteranno queste 
gare con grande determinazione e sacrificio e che sicuramente saranno di esempio 
per tutti i giovani per gli importanti valori che sapranno diffondere.

Fausto Denti 

The Fesa Cup will certainly be the most important event of the season and will 
highlight the best young athletes in cross-country skiing.

I thank and greet all the people who made it possible to organize this important 
event, all the volunteers who, animated by a strong sporting spirit, allow the creation 
of events that remain in history.

I thank and greet all the people who made it possible to organize this important 
event, all the volunteers who, animated by a strong sporting spirit, allow the creation 
of events that remain in history.

Fausto Denti 

Il saluto del Presidente 
Comitato Bergamo FISI

GREETINGS FROM THE PRESIDENTE OF THE 
BERGAMO FISI COMMITTEE
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It is a great pride for the town of Schilpario and the municipal administration to 
be able to host a sporting event of international importance such as the European 
Cross-Country Skiing Cup “Fesa Continental Cup - Fesa Games 2024. I am sure 
that Schilpario with all its people who have always had cross-country skiing in their 
hearts, a tradition of our country, will be able to offer an organization that lives up 
to expectations by hosting the athletes, technicians, team staff, employees and the 
media and all the spectators who want to enjoy the great sporting spectacle.

We thank the Schilpario Ski Club, the Summits and all the members for their 
commitment to the enormous organizational effort. We thank all the volunteers and 
ski instructors who give lifeblood to obtaining the result. Special thanks must also 
be given to the great champions of the present and past who transmit their passion 
for this sport to our country.

Onorino Bonaldi

GREETINGS DEPUTY MAYOR, SPORTS AND 
TOURISM COUNCILLOR

IL SALUTO DEL VICESINDACO, 
ASSESSORE SPORT E TURISMO

È un grandissimo orgoglio per il Paese di Schilpario e l’amministrazione comunale 
poter ospitare un evento sportivo di rilevanza internazionale come la Coppa Europa 
sci di fondo “Fesa Continental Cup – Fesa Games 2024. Sono certo che Schilpario 
con tutta la sua gente che da sempre ha nel cuore lo sci di fondo, tradizione del 
nostro Paese, saprà offrire un’organizzazione all’altezza delle aspettative ospitando 
al meglio gli atleti, i tecnici, gli staff delle squadre, gli addetti e i Media e tutti gli 
spettatori che vorranno godere del grande spettacolo sportivo. Ringraziamo lo 
Sci club Schilpario i Vertici e tutti i componenti per l’impegno nell’ingente sforzo 
organizzativo. Ringraziamo tutti i volontari e i maestri di sci che danno linfa 
vitale all’ottenimento del risultato. Un ringraziamento particolare va rivolto inoltre 
ai grandi Campioni del presente e passato che nel nostro Paese trasmettono la 
passione per questo sport.

Onorino Bonaldi
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For over 70 years, the Schilpario Ski Club has been a bulwark for the promotion 
of cross-country skiing in the Lombardy Region. We are ready to enter a two-year 
period of excellence for Schilpario: the stage of the FESA CONTINENTAL CUP – 
FESA GAMES 2024 is not only an event of European resonance, but represents a 
dress rehearsal for the 2025 Junior & U23 World Championships.The FESA races 
are scheduled for the weekend of 24 and 25 February 2024 on the “Pista degli Abeti” 
with individual tests on Saturday while the following day the pursuit and mixed relay 
races will be held for the U18s and U16s. All this will be made possible thanks to 
the availability of many volunteers who are always ready and numerous and to the 
sponsors who believe in us and support us.For the young athletes they will be days 
full of emotions, fun and opportunities to demonstrate their value on the snow of 
Schilpario.

Andrea Giudici

GREETINGS PRESIDENT SKI CLUB SCHILPARIO

Da oltre 70 anni, lo Sci Club Schilpario è un baluardo per la promozione dello sci di 
fondo nella Regione Lombardia. Siamo pronti per entrare in un biennio di eccellenza 
per Schilpario: la tappa della FESA CONTINENTAL CUP – FESA GAMES 2024 non 
è solo un evento di risonanza europea, ma rappresenta una prova generale per i 
Mondiali Junior & U23 del 2025.Le gare FESA sono previste nel weekend del 24 e 
25 febbraio 2024 sulla “Pista degli Abeti” con  prove individuali al sabato mentre il 
giorno successivo si terranno le gare di inseguimento e staffetta mista per gli U18 
e U16. Tutto questo sarà reso possibile grazie alla disponibilità di tanti volontari 
sempre pronti e numerosi ed agli sponsor che credono in noi e ci sostengono. 

Per i giovani atleti saranno giorni pieni di emozioni, divertimento e di opportunità 
per dimostrare il loro valore sulla neve di Schilpario.

Andrea Giudici

Il saluto del Presidente 
Sci club Schilpario
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I am very pleased that the FIS has decided to entrust Schilpario and his ski club 
with the organization of a stage of the Fesa Fis Continental Cup 2023-2024, a very 
important recognition for the Scalvino association which has been constantly at the 
forefront for more than 70 years line to promote the practice of cross-country skiing 
and its territory thanks also to the help of its army of volunteers.

The event, in addition to bringing the European Cup back to the Orobie after fifteen 
years, will also be a very useful test for the Junior and Under 23 World Championships 
which will be staged in February 2025 again on the Abeti slope, duly modernized 
thanks also to the contributions of the Lombardy Region and the Municipality of 
Schilpario which I thank.

Carmelo Ghilardi

GREETINGS PRESIDENT OF THE ORGANIZING 
COMMITTEE WORLD SKI 

CHAMPIONSHIP JUNIOR AND UNDER 23 
“BERGAMO-SCHILPARIO 2025”

IL SALUTO DEL PRESIDENTE 
COMITATO ORGANIZZATORE 

CAMPIONATI MONDIALI 
JUNIOR E UNDER 23 

“BERGAMO-SCHILPARIO 2025”

Sono molto lieto che la FIS abbia deciso di affidare a Schilpario e al suo sci 
club l’organizzazione di una tappa della Fesa Fis Continental Cup 2023-2024, un 
riconoscimento molto importante per il sodalizio scalvino che da più di 70 anni è 
costantemente in prima linea per promuovere la pratica dello sci di fondo e il suo 
territorio grazie anche all’aiuto del suo esercito di volontari.

La manifestazione, oltre a riportate dopo quindici anni la Coppa Europa sulle Orobie, 
sarà anche un utilissimo test per i Campionati del Mondo Juniores e Under 23 
che andranno in scena a febbraio 2025 sempre sulla pista degli Abeti debitamente 
ammodernata grazie anche ai contributi di Regione Lombardia e del Comune di 
Schilpario che ringrazio.

Carmelo Ghilardi
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COMITATO ORGANIZZATORE 
ORGANISING COMMITTEE

LARA MAGONI - Sottosegretario Regione Lombardia con delega Sport e Giovani
LARA MAGONI - Secretary of Sport and Youth in the Lombardy Region

ANDORRA
REPUBBLICA CECA

FRANCIA
UNGHERIA

LIECHTENSTEIN
SLOVENIA

Promoter:  F.I.S.    Fis Internationale Ski 

Organizer: F.I.S.I   
Federazione Italiana Sport Invernali 

Organizing Committee

AUSTRIA
SPAGNA

GERMANIA
ITALIA

POLONIA
SVIZZERA
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COMITATO ORGANIZZATORE 
ORGANISING COMMITTEE

Giuria -  Jury

Direttore di gara 
 Chief of competition Luigi CONFORTOLA

Delegato Tecnico 
 FIS Technical Delegate Gregor MALI

Assistente Delegato Tecnico 
Assistant of the T.D Marco MAPELLI

Coordinatore FESA 
FESA Coordinator Bernd RAUPACH

Segretario di gara / Race secretary Cristina 
BONACORSI

Responsabile Stadio  / Chief of stadium Andrea GIUDICI

Direttore di pista  / Track director Fabio MAJ

Cronometristi  / Timing RaceTimePro 
GmbH
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PROGRAMMA/PROGRAMME

VENERDÍ/FRIDAY - 23 FEBBRAIO/FEBRUARY 

09.30-12.00 Allenamento ufficiale/Official training

16.00 Sfilata e presentazione Squadre Nazionali/ Parade presentation 		
 of National  Team

18.00 Riunione dei capisquadra/Team captain’s meeting

SABATO/SATURDAY -  24 FEBBRAIO/FEBRUARY 
FESA FIS CONTINENTAL CUP 

09.30 10 km Individuale TC, F/M - 10 km Individual TC, W/M

FESA GAMES

09.30 7.5 km U18 F/W - 10 km U18 M – Individuale/individual TC 
5 km U16 F/W - 7.5 km U16 M – Individuale/individual TC

13.00 Premiazioni sul campo di gara/Prize given Ceremony on the stadium

18:00 Riunione dei capisquadra/ Team captain’s meeting

DOMENICA/SUNDAY - 25 FEBBRAIO/FEBRUARY
FESA FIS CONTINENTAL CUP 

09.00 10 km F/w - 20 km M Pursuit TL

FESA GAMES

09.00 4x5 km Staffetta Mista U18 TL- MIXED TEAM RELAY F
4x3.3 km Staffetta Mista U16 TL- MIXED TEAM RELAY F

13.00 Premiazioni sul campo di gara/ Prize given Ceremony on the stadium 
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 IDROTERMOSANITARI - ARREDO BAGNO 
 CERAMICHE - PARQUET

fardelli.it

COLERE
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Parlare di Giuseppe Barzasi, anzi di “Beppe” significa parlare di una persona 
genuina, onesta. Di un padre di famiglia e di un nonno dal cuore d’oro. Sempre in 
prima linea per aiutare gli altri. Un uomo che si è speso per la propria comunità 
donando prima di tutto il proprio tempo e la propria generosità. Un grande uomo. 
Un uomo di altri tempi. Un uomo coraggioso, di quel coraggio proprio delle genti di 
montagna. Un uomo che sapeva ascoltare e non giudicare. Una persona integra che 
sapeva mettere davanti il “noi” prima del “io”. “Beppe” è stato uomo, sposo, padre, 
nonno, appassionato di sport invernali. Ricordare “Beppe” è cosa difficile, perché 
i ricordi sono tanti. Il suo sorriso, il suo temperamento, la sua passione rivolta 
specialmente alle future generazioni. “Beppe” era una persona dal cuore generoso 
ed entusiasta. Era capace di diffondere il proprio impeto a tutti coloro che gli erano 
vicini. Era capace di rallegrare tutti con la sua semplice presenza. Non aveva paura 
delle sfide. Le accoglieva sempre con ardore e si impegnava affinché le si potesse 
superare tutti insieme. “Beppe” è stato e lo rimarrà sempre un esempio da seguire. 
Ha lasciato un testamento carico di impegno, passione, volontà nel prodigarsi a 
favore della propria comunità.

Ricordo 
di Beppe Barzasi
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Da più di 70 anni nella pittoresca Val di Scalve opera uno storico Sci Club, diventato 
nel tempo un’istituzione tra i fondisti e gli appassionati degli sci stretti provenienti 
da tutto il bergamasco. Fin dalla sua affiliazione presso la Federazione Italiana 
Sport Invernali (FISI) nel lontano 1952, lo Sci Club Schilpario si è distinto per 
l’impegno e la dedizione con cui ha portato avanti le sue attività nel campo, o per 
meglio dire in pista, dello sci di fondo rivolte ai giovani atleti della zona.

Nel corso della sua lunga storia ha organizzato e ospitato numerosi eventi 
prestigiosi, e se inizialmente si trattava “solo” di manifestazioni a carattere locale 
come le prime storiche “Coppe Eco di Bergamo” realizzate nei primissimi anni di 
attività o le indimenticabili edizioni della “Coppa Fleri”, del “Trofeo Musati”, del 
“Trofeo Sora” e del “Trofeo Combi”, successivamente gli sforzi dello Sci Club sono 
andati aumentando e così anche il livello delle gare.

Sono passate da Schilpario e dalla sua “Pista degli Abeti” parecchie edizioni dei 
Campionati Italiani fra Assoluti, Giovanili, Aspiranti e Juniores. Col passare degli 
anni lo SC Schilpario ne ha fatta di strada e si è evoluto in un’organizzazione in 
grado di gestire eventi si zonali, ma anche nazionali e internazionali.

Da sempre lo SC Schilpario si occupa non solo della promozione della pratica dello 
sci di fondo fra le nuove generazioni e del suo territorio che tentano di emulare 
i tanti campioni, su tutti Giulio Capitanio, Fabio Maj, Simone Agoni, Pierantonio 
Clementi, Antonio e Bruno Bonaldi e, di recente, Fabrizio Poli, Valentina Maj e 
Lucia Isonni… un lunghissimo elenco di atleti che hanno portato in alto lo Sci Club 
Schilpario rendendolo famoso in Italia e nel mondo. 

Ad oggi, sono ormai innumerevoli le competizioni organizzate a Schilpario e non si 
contano nemmeno più i molteplici successi dei “diavoli rossi”, soprannome che si 
sono guadagnati gli atleti schilpariesi grazie al rosso sgargiante delle loro divise.

L’augurio per il futuro dello Sci Club Schilpario è quello di poter riempire ancora 
di soddisfazioni tante pagine e arricchire una storia già ben intrisa di tradizione, 
successi e passione per gli sci stretti.

SCI CLUB SCHILPARIO
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A historic ski club has been operating in the picturesque Val di Scalve for more than 
70 years, which over time has become an institution among cross-country skiers and 
enthusiasts of narrow skis from all over the Bergamo area. Since its affiliation with 
the Italian Winter Sports Federation (FISI) way back in 1952, the Schilpario Ski Club 
has stood out for the commitment and dedication with which it has carried out its 
activities in the field, or rather on the track, of cross-country skiing aimed at young 
athletes in the area.

Over the course of its long history it has organized and hosted numerous prestigious 
events, and if initially they were “only” local events such as the first historic “Eco Cups 
of Bergamo” held in the very first years of activity or the unforgettable editions of the 
Fleri”, the “Trofeo Musati”, the “Trofeo Sora” and the “Trofeo Combi”, subsequently the 
efforts of the Ski Club continued to increase and so did the level of the competitions.

Several editions of the Italian Championships among Absolute, Youth, Aspirants and 
Juniors have passed through Schilpario and its “Pista degli Fir”. Over the years, SC 
Schilpario has come a long way and has evolved into an organization capable of 
managing local, but also national and international events.

SC Schilpario has always been involved not only in promoting the practice of cross-
country skiing among the new generations and in its territory who try to emulate the 
many champions, above all Giulio Capitanio, Fabio Maj, Simone Agoni, Pierantonio 
Clementi, Antonio and Bruno Bonaldi and, recently, Fabrizio Poli, Valentina Maj and 
Lucia Isonni... a very long list of athletes who have brought the Schilpario Ski Club to 
the top, making it famous in Italy and around the world.

To date, there are countless competitions organized in Schilpario and the multiple 
successes of the “red devils” can no longer be counted, a nickname that the Schilpario 
athletes have earned thanks to the bright red of their uniforms.

The hope for the future of the Schilpario Ski Club is to be able to fill many pages with 
satisfaction and enrich a history already steeped in tradition, successes and passion 
for narrow skis.

SKI CLUB SCHILPARIO
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www.effedimeccanotek.it
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Racchiusa dalla Presolana e dalla Catena dei Campelli, 
la Val di Scalve si sviluppa nell’area a nord-est della 
provincia di Bergamo. Un vero e proprio paradiso per 
gli amanti della natura e delle attività all’aperto, godibile 
tutto l’anno: in estate sono consigliate le rigeneranti 
escursioni ai rifugi della zona (come Tagliaferri, Vivione 
e Campione) lungo gli innumerevoli sentieri panoramici e 
incontaminati, ma anche la scoperta del territorio lungo i 
percorsi da affrontare in bici e a cavallo.

Dotata di tanti percorsi di lunghezze differenti, questa pista ben si adatta alle esigenze delle 
diverse categorie di atleti e alle svariate tipologie di gare del fondo moderno. Omologata 
per tutti i tipi di competizioni, ha ospitato nel corso della sua decennale storia di attività 
numerose manifestazioni locali, nazionali e internazionali. Durante la stagione invernale la 
pista è accessibile e aperta a tutti, e a completare il pacchetto dell’offerta schilpariese ci 
sono molteplici servizi accessori come il noleggio dell’attrezzatura da fondo, la pulizia dei 
materiali e il servizio di sciolinatura, ma anche i servizi igienici e biglietteria, i distributori 
automatici di snack e bevande, gli spogliatoi e gli armadietti per il deposito degli effetti 
personali. Vicino alla pista è situato anche il palazzetto del ghiaccio con attivo il servizio 
di noleggio pattini e attrezzatura da hockey, oltre a quello di bob e ciaspole, presso la 
struttura è inoltre a disposizione un’area picnic ed è possibile effettuare la prenotazione di 
un tracciato da fondo illuminato di 1500 mt.

La “Abeti” è una pista unica nel suo genere e viene tradizionalmente utilizzata dallo Sci 
Club Schilpario, altrettanto storica associazione sportiva da sempre impegnata nella 
promozione della pratica dello sci nordico e del territorio. Territorio incontaminato e con 
panorami mozzafiato quello della vallata bergamasca il cui centro nevralgico, Schilpario, 
conta poco più di 1000 abitanti ma gode di una tradizione sciistica senza eguali. Ricca 
anche l’offerta culturale del paesino orobico con il Museo etnografico, il Museo di Arte 
Sacra, il Museo Storico Militare e il Parco Minerario Andrea Bonicelli.

Dalla “Pista degli Abeti” e da Schilpario sono già passate intere generazioni di fondisti, 
appassionati degli sci stretti e tanti amanti della montagna, che ogni anno animano questa 
perla del bergamasco e la rendono speciale.

LA “PISTA DEGLI ABETI” DI SCHILPARIO
IL GIOIELLINO DELLA VAL DI SCALVE 
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Enclosed by the Presolana and the Campelli chain, the Val 
di Scalve develops in the area north-east of the province of 
Bergamo. A true paradise for lovers of nature and outdoor 
activities, enjoyable all year round: in summer, regenerating 
excursions to the refuges in the area (such as Tagliaferri, 
Vivione and Campione) are recommended along the 
countless panoramic and uncontaminated paths, but also 
the discovery of the area along the routes to be tackled by 
bike and on horseback.

Equipped with many courses of different lengths, this track is well suited to the needs 
of the different categories of athletes and the various types of modern cross-country 
races. Approved for all types of competitions, it has hosted numerous local, national and 
international events during its ten-year history of activity. During the winter season the track 
is accessible and open to all, and to complete the package of the Schilparise offer there 
are many additional services such as the rental of cross-country equipment, cleaning of 
materials and waxing service, but also toilets and ticket office, vending machines for snacks 
and drinks, changing rooms and lockers for storing personal effects. Near the rink there is 
also an ice rink with a skate and hockey equipment rental service, as well as a bobsled and 
snowshoe rental service. There is also a picnic area available at the facility and it is possible 
to book a track from an illuminated background of 1500 m.

The “Abeti” is a unique slope of its kind and is traditionally used by the Schilpario Ski Club, an 
equally historic sports association that has always been committed to promoting the practice 
of Nordic skiing and the territory. An uncontaminated territory with breathtaking views that of 
the Bergamo valley whose nerve center, Schilpario, has just over 1000 inhabitants but enjoys 
an unparalleled skiing tradition. The cultural offer of the Orobic village is also rich with the 
Ethnographic Museum, the Museum of Sacred Art, the Military Historical Museum and the 
Andrea Bonicelli Mining Park.

Entire generations of cross-country skiers, narrow ski enthusiasts and many mountain lovers 
have already passed through the “Pista degli Abeti” and Schilpario, who every year enliven 
this pearl of the Bergamo area and make it special.

THE “PISTA DEGLI ABETI” OF SCHILPARIO
THE LITTLE JEWEL OF THE SCALVE VALLEY
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CAMPIONATI REGIONALI
U8 - U10 - U12

TROFEO FRA.MAR

Data Cat. Anni
Ammessi Format Distanza e 

Tecnica Note

02/03/2024 U8 2016-2017 GK Km 0,500 – TL Camp.Reg.

02/03/2024 U10 2014-2015 GK Km 0,800 – TL Camp.Reg.

02/03/2024 U12 2012-2013 GK Km 1,100 – TL Camp.Reg.

03/03/2024 U8 2016-2017 INDIVIDUALE Km 0,800 – TC Camp.Reg.

03/03/2024 U10 2014-2015 INDIVIDUALE Km 1,000 – TC Camp.Reg.

03/03/2024 U12 2012-2013 INDIVIDUALE Km 3,000 – TC Camp.Reg.

03/03/2024 U14/U16 F 2008-2011 INDIVIDUALE Km 4,000 – TC Trofeo Fra.Mar

03/03/2024 U14/U16 M 2008-2011 INDIVIDUALE Km 6,000 – TC Trofeo Fra.Mar

03/03/2024 GIOV/SEN 
M/F 2007 e prec. INDIVIDUALE Km 10,000 – TC Trofeo Fra.Mar

PROGRAMMA
Sabato 2 marzo 2024

Ore 11:00 Gara GIMKANA – TL valida come Campionati Regionali U8-U10-U12

Domenica 12 marzo

Ore 09:30 Gara INDIVIDUALE - TC valida come Campionati Regionali U8-U10-U12 
Gara INDIVIDUALE – TC – Trofeo Fra.Mar. U14 – U16 – GIOVANI/SENIOR
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Dove mangiare

Dove Dormire
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Come raggiungerci

Informazioni turistiche
Atiesse Schilpario
tel. +39 0346.55059 
schilpario@valdiscalve.it



Officine Meccaniche 
di Ponte Nossa s.r.l.


